
Vlastita imena kot stilsko sredstvo u
Mitoradiöevi pjesma

Gdogod se ie bovio Milorodiöevim dielom i Zitkom, noglo§ovoo ie niegovu
visoku nouöenost, noöitonost ter poznovonie Zivih oli i klosiönih iezikov. Dobro
ie poznovoo gröku i rimlionsku kulturu, poviiest i mitologiiu, o koo svedenik i

teolog i bibli;u. S druge strone bovio se ie i svitskimi zbivonii svogo vrimeno
no podruöiu znonosti i politike. O tomu svidoöu mnogo dielo i osvrti, ke ie nopi-
soo iz podruöio filozofile, sociologiie, ekonomiie, prirodoslovlio, teologiie i

priie svego geometriie. Svi ti foktori doit öe, norovno, do izroZoio i u niegovi
piesmo. No vie§t noöin upliöe i prepliöe u kompoziciiu svoiih piesom ontiöke i

bibliiske poime i osobe kot i liönosti i drugo vlostito imeno iz suvremenogo
Zivoto, do bi nq toi noöin poioöoo slikovitost i plostiönost svoiego piesniökogo
izrozo. O nii öe biti u ovom osvrtu noivi§e govoro.

Noiöe§öe noilozimo no vLASTITA IMENA rz lNrrörr KULTURE I MtToLoGUE, vise od
trideset, dok su biblilsko i ostqlo s ne§to monie od po dvodeset zostuplieno.
Poklonimo nekim od niih molo vi§e poZnie.

uöitetj u mirovini
Mr. VLADIMIR VUKOVIC
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U piesmi »Zoli duh .-.«, u koi pievo o §est grihov proti
Milorodi6 metoforizirq zdvojnost liudi
nod boZiom dobrotom iednim stihom
u originolu iz Vergilove Eneie:

Acheron ie riieko u Epiru no sieveru
Gröke, dielomiöno podzemno i moö-

(Svetomu) Duhu,

.Kad mi ne ie pomoi nebo,

Acheronta iam movebo,

Kad se nebo ne da utolit,
iu se vragu pojt pomotitl"

vornq, o u grökoi mitologiii glovno riieko Hodeso, preko ke ie brodor Chqron
svoiim öomcem prevoZoo pomrle du§e u podzemni svit. No kod Vergilo stoii
Acheron zo podzemni svit uopie, q kod Milorodiöo vieroiotno zo pokoo.
Brodor Choron bio ie inoöe cundrov, neöist, zlonomieron ölovik i lokomon nq
prevozoöku ploiu, tokozvoni »obol«. Po Vergilu ie imoo uZqrene oöi pok ie



stogo posluZio Milorodidu u piesmi »Pesimisfi<< zo usporedbu neöego öo u

ne§to bulii, »Co kot Choron no te zivo<<.

I io§ fedon put ie posluZio Vergilov ep Milorodiöu do uöini svoi piesniöki izroz
slikovitiiim i plostiöniiim. Ov put som glovni iunok togo nocionolnogo epo sto-
rih Rimlionov, Eneio i niegov rodni grod Troio. U piesmi "No Novo ljeto
1917.<<, gdie opisuie strqhote Prvogo svitskogo boio, ki iur treto lleto horo
Europom i svitom i u kom su tisuöe i tisuöe lludi izgublli svoie Zivote, dome i

imovinu, Milorqdiö posi2e zq timi qntiökimi simboli iuno§tvo, potnie i boli, do
bi nlimi poioöoo sliku tih bojnih strohot:

'Vsaka mu je ura jatna,

Öa je tvoje, nij vei tvoje ...,
Vlada svitom moi brutatnal
Eneja§ si, poj iz Trojel"

A uz majku kii jedina,

Bita si joj Proserpina.

Noime, Eneii, sinu Troionöono Anchiso
i boiice Afrodite, moiko ie svitovolo
do nopusti svoi rodni grod, kod su go
Grki nokon duge, desetogodi§nie
opsode konqöno hinlbom osvoiili i

rqzorili. lzgubiv§i svoi dom, uzme svogo oco no romen, q sino i grodske boge
(penote) u ruke i pobigne s niimi. Nokon mnogih pustolovin stigne prik
Korthogo u ltolilu, kode osnuie so svoiom Zenom Loviniom Albu Longo, motiö-
ni grod storog Rimq. Zo vrime iedne bitke pobigne i postone bog.

U piesmi »>Mqrici« no§ piesnik spominie dvi boZice iz gröke mitologiie: Afroditu
i Proserpinu odnosno Persefonu. Dok nom u stihu ,Corobno kot Afroditou pris-
podoblio vedre, Zive i mlod(ovit)e Morice s Afroditom, boZicom liubovi i lipo-
te, ne provi nikokovih problemov, s Proserpinom to veö niie toko iednostovno.
Niie dovolino dq se sietimo koko ie Proserpino lotinizironi oblik grökogo imenq
Persefono, i kogo ie Milorodiö uzeo vieroiotno zbog rime

Noime, Persefonu, köi Zeuso i boZice
plodnosti Demeter, ukroo ie i oZenio
Hodes, bog istoimenog podzemnog

svito. Zoto ie Persefono uz svog mu2o Grkom bilo i boZico podzemnogo svito.
Rq2olo§öenq i srditq Demeter, ko ie diboko öeznulo zo svoiom köerom, uspie-
lo ie kod Zeuso ishoditi, do ioi köi bude pol lieto uzniu, o pol lieto kod svogo
muZo Hodeso u podzemnom svitu. Zo vrime svogo borovko kod Hodeso,
zemlio niie rodilo. Zoto su Grki gledoli u nioi i bo2icu vegetociie. Milorodiöu
je nie ime posluZilo zo metoforizociiu moiöine liubovi premo Morici.

lme Zene troionskogo krolio Priomo, Hekobe, posluZilo mu ie u lotinizironom
obliku u piesmi t Gospodin Joie Fitzko«, do metoforiziro nezqinleresironost i

nebrigu plemiöev hrvotskogo podriietlo Dro§koviöevih, Keglevi6evih i
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Fe§tetiöevih zo hrvqtski norod u Gro-
di§öu ter do toko io§ ioöe kontrostiro i

potcrto brigu i skrb JoZe Fitzko zo
niego:

Ati mi smo njim Hekuba.

Drugi su im dragi;
Zrasta im je nova truba,
Kot va Bosni Agi.

Uz tatranske grobe

Visoke su skale,

Misti§ da Niobe

Spi uz svoje male.

S Bogom, s Bogom, jo§ nek tebi,
0j, Pegaze, konjii moj!

Miruj, miruj, vei ne grebi,

Mir pristaje staroj gebi ..,
7ar zaspan je, moj i tvojl

Hekobe, odnosno Hekubo izgubilo ie, noime, nokon podo Troie sve svoie
mile, o somo postolo ropkinio Homerovogo iunoko Odiseio. Od boli i tuge
pretuorilo se ie u pso.

Lip primier, no koii noöin su Milorqdiöu sluiili ontiöki dogodloll i ontiöko imeno
kot stilsko sredstvo, imqmo u piesmi >»Tolronsko grobljerr, kode s neobiönom
spretno§öu izrolovo Zolosnu sliku voi-
niökogo groblio u plonini Totre:

Niobo ie bilo u grökoi mitologiii köi
Zeusovogo sino Tontolo i Zeno tebqn-
skogo krolio Amfiono, s kim 1e imolo
sedom sinov i sedom köeri. Gizdeöi se

svoiom diöicom, rugolo se ie boZici Leto, ko ie imolo somo dvoie dice,
Apolono iArtemidu. Do bi osvetili svoiu oZoloSöenu moiku, Apolon iArtemido
strelicomi poubiioiu svu Niobinu dicu, ko zbog togo probovi devet don i devet
noöi u ploöu i potom no brigu Siplosu okomeni. Ciielo priöo uöi, koko gizdost
neophodno povloöi zo sobom ko§tigu, o Milorodiöu ie posluZilo zo osliko-
vonie tuge i 2olosti moikov polih voiokov u Prvom svitskom boiu.

Noiomilieniie vlqstito ime iz gröke mitologiie bilo ie Milorodiöu ime krilotogo
konio Pegozo. Ne somo do go noiöe§öe spominie (noiveö puti u epu »Sin
zgublien i noiden«), veö öini to i s mnogo simpotiie i liubovi, öo i §titeli more
dobro osietiti. To simpotiio, to liubov
noibolie dolozu do izroZoio u pjesmi
>>No roslonku«, u koi se no§ piesnik
opro§to od svego öo mu ie drogo, po
toko i od Pegozo:

Pegoz ie inoöe kriloti koni iz gröke mit-
ologiie, Poseidonov i Meduzin sin.
Skoöio ie iz nie tiielo, kod loi ie Zeusov sin Perzei odrubio glovu. Uzdigoo se
do Olimpo, siedi§to grökih bogov, kode ie nositeli oöevog gromo i striiele. No
brigu Helikonu kopitom ie izgreboo zvironiok Hipokrene, ki bude posveöen
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muzom, pok ie toko postoo simbolom piesniökogo nodohnuöo. Stekoo ie
besmrtnost i pretvoren ie u zviiezde. Milorodiö §ikono hosnuie niegovo ime
kod koni metoforiziroti svoie piesniöko stvoronie. Nollip§i primier zo to imomo

u piesmi >>Söiponci<< u koi no pre-

Hej, Pegaze, staro zvire,

Trzaj gtavu, dizaj repl

Upri öampe sve öetire,

Grto brusim na satire,

Taknut iu si svit va 7ep!

Hop, Pegaze, k putu kreni,

Kraj na stran ne btudi vei!

Ne ravnaj si nos po sijeni,

Na Meduzu se spomeni ...

To je: Muzu kanim rei.

krosqn noöin opisuie, öo go nuko
do pi§e piesme:

U ovoi piesmi vidimo, koko
Milorodiö povezuie ontiöke poime i

osobe so selloöko-seoskom sredi-
nom svoie §titeliske publike, ko,

norovno, riietkokod poimo imo gdo i öo ie to to Pegoz, oli buduöi do go
Milorodiö nozivo >>storo zvire<<, ko neko trzo glovu i diZe rep, ter do upre svoie
öompe, lok§e öe pogoditi do ie ovdie govor o Zivotinii ko tqkove rodnie izvr§-
qvo, o to ie koni. Sliönu pomoöpruäo §titeliu kod koZe, do niegov Pegoz riöe,
ili kod opomeniuie svogo Pegozo, do si ne rovnq nos po siienu ili do krene
domom s po§e. Stogo öe piesmo no §titelio dielovoti, ioko niie sqsvim tozum-
io nie smisoo i znoöenie poimo »PrcAz«. Sigurno, cielokupni smisoo, izgrodn-

iu i sklod piesme rozumit öe nek §titeli ili slu§oteli s humonistiökom noobrozbom.

Nq sliöon noöin hosnuie i druge poime i imeno osobov iz gröke i rimlionske
mitologiie ili iz ontiöke poviiesti i kulture. Ponekod se znq i molo poigroti s timi
poimi i riöi. Kod koni discipliniroti svoiu piesniöku mo§tu, dovikne u piesmi
»Rodno mjesto<< svomu milomu Pegozu, do ostovi siieno i do se spomene

Muze, oli mu se nekoko zoreöe po
veli miesto Muze Meduzu:

Öo no, no prvi pogled izgledo kot
kokovo mloko igroriio sliöno§öom riöi,
dobile iur no drugi pogled dilibu
dimenziiu. Sietimo se somo: Pegoz se

zqprovo rodio iz Meduzinogo truplo,
kod 1o1 ie Perzel odrubio glovu, o muzom, kih 1e bilo devet po broiu, bio ie
posveöen zvironiok Hipokrene, kogo ie iskopoo svoiimi nogomi Pegoz no
brigu Helikonu.

U istoi piesmi susreöemo io§ iednu igru s riöi, ko se isto temelii no sliönosti dvih
poimov: Do bi §titello ili slu§otello upozorio no stroge metriöke zokone, ki

obovezuiu ili steZu tvorco piesme, Milorodiö upliöe ime grodi§donskohrvqtsko-
go selo Klimpuho u svoiu piesmu, ier ono zvuöi donekle sliöno, koo i



Olimp(u§), sledi§te grökih bogov, oli i

muzov i stvori §titeliu nekoko prisnu,
domoöu otmosferu:

No Milorodii niie uzimoo somo
imeno iz mitologiie, nego i liönosti iz
grökogo znonstvenogo Zivoto. Toko

S Ktimpuha te Muza steza

- Ej, Otimpu§ moram rei -

S regutami od ieteza,

Ko se spira§, ie ti breza

I metlica koZu spei!

Dobro, öa nam starost zame,

Öa je bito? Kupöii slame,

A sada je puh, gomita -

Ve[i David i Sibita.

se noidu imeno Sokroteso, Plotono, Pitogoroso, Tukidido, Diogeno i Demokrito
koo stilsko sredstvo u Milorodiöevi piesmo. Ne foli ni ime Aristotelo, ioko se
ono skrivo izo imeno niegovogo rodnogo miesto Stogire.

Drugu skupinu vlostitih imen u Milorodiöevi piesmo zouzimolu osoBE I poJMt rz

BtsLUr. Kooteolog i sveöenik iu ie dobro poznovqo po ie znoo vie§to i no pro-
vom miestu umetnuti i biblilsko ime u svoie stihe koristeöi go öesto puto i zbog
rime. Ne tribom posebno noglositi, do i biblilski koo i ontiöki primieri doiu
Milorodiöevim piesmom posebon öor i posebon kolorit. Osim togo, bibliisko
imeno i osobe bile su u mnogo veöem broiu poznote §titeliem niegovih piesom,
nego ie to bio sluöoi s ontiökimi imeni, ier imeno kot su to Job, Golgotho,
Mortq i Mogdoleno, Dovid, Abel, Koin, Augustin i Sodomo bilo su poznoto i

obiönim lludem iz vieronouko ili prodike. No imq i onokovih, kq nisu poznoto
opdenito.

lpok, öudokrot ne pomoZe mnogo, qko su imenq i osobe poznote ier nom tri-
boiu zo potpuno shvoöonie i rozumivonie piesme dolnii detolii. Oni nos stoprv
upuöuiu nq ono, öo nqm piesnik Zeli uporobom odredienog poimo ili imeno
reöi. Lip primier zq to su stihi iz piesme »No sedomdesetnicu 1922<<, ku ie
Milorodiö posvetio estergomskom
kononiku Froncu Horvothu prilikom
niegove sedomdesetlietnice rodienio:

U prvom momentu bit öemo zodovoli-
ni, ier u prethodni tri stihi nom piesnik uznonuie, öo velu Dovid i Sibilo. Zo to
ni ne tribomo znoti gdo se kriie izo tih dvih imen. Ako nom ie iedno ili drugo
poznoto, tim bolie, ier todo dobivomo dodotnu vezu tim stihom, oni nom po-
stonu nekoko bliskili. No do bi upoznoli ciielu sodrZoinu oli i izroZoinu snogu
tih stihov, triboiu nom dodotne informociie. Dqvid niie bio somo dobitnik nod
Goliothom, nego i kroli lzroelcev, o öo nos ovdie noiioöe zonimo i pisoc duho-
vitih isodrZoinih psolmov. No iedon od niih, noime, no psolm 29.»O nevolji
proloznogo öloviko.. nos upuduie ovdle Milorodiö.



Sibilo pok ie biöe iz gröke i rimlionske mitologiie. No poöetku iedno, porostoo

ie s vrimenom niihov broi no 
,l0. 

Bile su poznote prorokinie, öiio imeno i pro-
rokovonie su prodrlo i u Zidovsko-kr§öonsku pismenost. U rimlionskoi mitologi-

ii pok noipoznotiio ie bilo Sibilo od Cumoe, Deifobq. Kod ioi ie bog Apolon
obeöoo do öe ioi ispuniti sve öo si zoZelii, oko postone niegovo liubovnico,
ono si zoprosi toliko liet Zivoto, koliko imq iedon velik kup zrno od piiesko. No
zoborovilq ie istodobno zqmoliti izo vieönu mlodost, po ie storilo i smeZurolo
se, sye dok niie posolo u iednu no stropu viseöu bocu. Odokle ie Milorodiö
uzeo nie sliku, ie li izrovno iz ontiöke mitlogiie, ili iz kr§öonske predoie ili pok
iz Vergilovogo Eneio, kode ie opisono izroioino i s puno llubovi, bez detoli-
nih istroZivonio te§ko ie reöi.

U piesmi >>Zoö<< u koi Milorodiö doie odgovor zbog öego pi§e piesme noilo-
zimo i no stihe:

Da si kadgod ptjusku dam

Sebi sam kot Bileam.

Dosle me je kanjevala

Moja prosta, ravna iut:
Nij mi pravo spoznat data

Ztobe svita, Betiata!

Sad ju poznam, strat je sud!

Bileom se spominie u Storom zokonu
u kniigi Numeri kot pogonski prorok,
po kogo ie posloo moopski kroli

Bolqk, do doide k niemu i prokliie lzroelce, ki su, vrotiv§i se iz Egipto, prodrli
u zemliu Moob i ondie postovili svoie §otore. Nokon odredienogo okliievonio
Bileqm se odozove pozivu, siede no mqgorco i krene no put. No to se

Gospodin rozliuti i po§olie ondielo, ki nevidliiv zo Bileomo oli ne i zo mogor-
co, zopriieöi put. Bileom nevideöi zopreke, tuöe opetovono mogorco, do
nostovi putem. lz Milorodiöevih stihov moglo bi se zokliuöiti, do Bileom umiesto
mogorcq tuöe som sebe, öo ne odgovoro istini. Rekli bi do 1e Milorodiö krivo
tumoöio bibliiski tekst. No priöo niie toko iednostovno. Noime, tekstnu posoZu
s mogorcem neki tumoöu no toi noöin, do ponekod mogoroc zno biti pomet-
niii i dolekovidniii i od noimudriiego öloviko, pok bi ölovik triboo priie som
sebe tuöi nego mogorco. Morebit ie i Milorodiö rovno to htio reöi u ti stihi.

Niie iednostovno shvotiti potpuno ni

vlostito ime Beliqlo u piesmi Söiponci,
kode ie Milorodiö hosnuie kot dopunu
svitskoi zlobi:

U opöi leksikoni i enciklopediio Beliol

ie ime vrogo, zologo, o u Novom te§-
tomentu Beliol 1e protivnik, supornik Kristu§ev. U Storom te§tomentu pok ono
niie konkretno odredieno i dozvoliovo rozliöito tumoöenio. U noiveöem broiu



sluöoiev, to poiom ie substontiv i noiöe§öe stoii u genitivu, odnosi se no zle
llude i predstovlio ,llude ili pristo§e Beliolo«. No ponekod toi se poiom upo-
tribliovo kot otribut pok bi go se moglo s »beliolski« odrediti. I zqisto oznoöu-
ie on u Storom te§tomentu nekoliko puto »beliolske l1ude, beliolsku Zenu«. U
nekoliko sluöoiev pod no§im se poimom podrozumiievoiu snoge podzemnog
svito, o ponekod i ime zlih duhov, demonov. No u neriietki sluöo1i Beliol pred-
stovlio iedon obstroktum, ki stoii zo ni§turidnost, zlobu ili veliko zlo. Sve mi se
öini do go ie i Milorodid shvotio u tom znoöeniu.

Sliiedeöe ime u u2em smislu ni niie vlostito ime, oli go ie Milorodiö kot tokovo
hosnovoo. Riö ie o PrLrr,qNu. Ptico pelikon hroni svoie mlode toko, do spusti
svoi dugoöki kliun no vlostito prso i izguto iz svog grlo hronu zo niih. Stogo ie
nostolo legendo, do pelikon iskliuvo vlostito prso i oZivi nokon tri don vlostitom
krlivom svoie mlode, ke ie priie poumorolo zmiio. U srednioviekovnoi literotu-
ri pogublienie mlodih ostoie u pozodini, o priöo, do pelikon hroni svoi noro§-
toivlostitom krvllom sve dok som ne pogine, dolozi sve vi§e do izroZoio. Stogo
ie postoo simbolom poZrtvovne, priie svego oöeve i moiöine liubovi i Kristuseve
poZrtvovne smrti no kri2u. U tom kontekstu upotribio go ie tri puto i Milorodid:
dvoput izrovno u vezi s Kristu§em u piesmo »Svitlo noö 1916.<<

Kristui iivi, Kristu§ vlada

0d istoka do zapada

Vsemu svitu Petikan!"

i u piesmi »Adoro te - Zmoliom te«

Treöi put okitio |e tim imenom i simbolom poZrtvenosti
telio i piesniko lvono Blo2evi6o u piesmi >>lvonu u Beöu
bio voini du§obriZnik u Beöu.

Jezu§e tjubtjeni, boiji Petikan,

0peri me s krvtju Tvojih svetih ran,

S ke jedina kaptja dost je i predost,

Oprat vsemu svitu vsu pokvarenost.

svogo mlodogo priio-
I 9l 6.<<, ki ie u to vrime

U treöu skupinu idu rurNl tz ZNANSTENoGA, KNJTzEVNoGA I poltTtaKoGA Z|VOU
Novoo DoBA, KAo I NEKI cEoGRAFSKt I DRUGT poiMt. Toko moremo noiti no popi-
su imeno Bonoporte, Donte, Dorwin, Don Quiiote, Soncho Ponzo, Molthus,
Mochiovelli i drugo. Zbog duZine odobroo bih somo jedno: ,Zidu.

Ju.r po tom do koristi preteZno peiorotivni oblik »Zid« umiesto uobiöoienogo
»Zidov« moremo ustonoviti odredienu dozu qntisemilizmo, ko proti korisöenie



togo imeno. I zoisto, Milorqdiö sliko Zldove preteZno negotivno, sluZeöi se pri-
tom ponekod rieönikom (u Luki Vu§iloviöu), kogo ne moremo bez doliniego
okceptiroti. TeZinu lih izrozov ne more ubloZiti ni öinienico, do te riöi dolozu iz
ust storogo gordiste. No imo i pozitivnih iznimkov. Toko u epu »Sin zgublien i

noiden« istiöe Zidovske yrline:

Skupa stanu 7idi, skupa gospodaru,

Öa prigospodaru, opet skupa slaiu;
Skupa beru koie, perje, pratei staru,

Svi va kumpaniji skupa se pomoiu.

Odokle dolozi to Milorodiöev ontise-
mitizom, kode su mu koriieni te§ko ie
reöi. Pri tom ne smimo zoboroviti, do

ie u ono vrime §irom Europe vlodoo
ontisemiiizom. Pomislimo somo no
Froncusku, gdie ie ofero oko

Dreyfusso stvorilo kruto ontisemitsko rospoloZenie. U Austriii ontisemitizom niie
bio nozoöon somo u stronki velikonimcevr nego i kod beöqnskog noöelniko
Lueggero, ki |e bio ölon kr§öonskih sociiolov. Drugoöiio niie bilo situociio ni u

drugi europski drZovo. Nikolq Benöiö ie ustvrdio u svoioi disertociii, do ie
Milorqdiöev ontisemitizom dobio ogoröenu i eksplozivnu notu nokon reZimo
Bele Khuno. Velik uiiecoi ie mogoo imoti i nim§ki filozof, nocionolni ekonom i

teoretiöor znonosti, oli i izroieni ontisemit, Eugen K. Dühring, kogo ie
Milorodiö moroo ciieniti, ier ie posiedovqo tridesetok niegovih diel u svoioi
biblioteki, med niimi i neke s noglo§enim ontisemitskim sodrZoiem.

Vidili smo, do ie Milorodiö u velikom broiu koristio vlostito imeno kot stilsko
sredstvo u svoii piesmo, do ie pomoöu niih znoo postiöi odredieni efekot, doti
piesmi posebon öor ikolorit, oli do ie time od §titelio lrolioi odredieni stuponi
humqnistiöke noobrozbe, po se postovlio pitonie, ie Ii ie svoko niegovo pies-
mo bilo nomiienieno obiönomu §titeliu.
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